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JIIHT'BOKYJIBTYPOJIOTTYHUM ACHHEKT NEPEKJIALY
AHIIIMCHKHUX I HIMEIIBKUX YCTAJIEHUX
MOPIBHSIHb YKPATHCBHKOIO MOBOIO

Cmammsa npucesuena GUABIEHHIO BNAUSY JIIH2BOKYILIMYPHUX YUHHUKIG
Ha nepeknad YCmaneHux HNOPIBHAHb Y XYOOdiCHill nimepamypi. 30ilicHeHo
KOMRApamuHuil aHauiz QpazeonociuHux 0OUHUYb 8 YKPAiHCHKIl, aHeNIUCbKIl ma
HiMeybKux mosax. Buseneno po3discnocmi 6 0coOIUSOCMAX CHPUUHAMMSA CEINY
PIHUMU HAPOOAMU NPU NePexiaoi XyO0lCHIX MEopIs.

Knrouosi cnosa: ycmaneni nopieHauns, @pazeono2iuni - 00uHUYi,
JNIH280KYIbMYPONLOCIA.

Cmambs noceauena 6bia61eHUI0 6IUAHUA TUHSBOKYIbMYPHBIX PAKMOPO8 HA
nepesoo yCcmouuugvlx cpagnenuii 6 Xxyoodcecmeennol aumepamype. llposeden
KOMNAapamusHbvlil aHaus Ppazeonocuteckux eounuy 6 YKpauHCKOM, aHeIUICKOM U
HeMeyKom A3bikax. Buiasienvt pacxodcoenus 6 0CoOeHHOCMAX 0CNPUAMUSL MUPA
PAa3HbLIMU HAPOOAMU NPU NEPeBoOe XYO0ICeCMBEHHbIX MEKCMOE.

Knroueswvie cnosa: ycmotiuusvle cpasnenus, ¢pazeonocuieckue eOuHUYbl,
JIUH2EOKYIbIYPONOUSL.

This paper deals with revealing the influence of linguocultural factors on the
translation of set similes in fiction. The comparative analysis of phraseological units
in Ukrainian, English and German languages was outlined. The differences in the
features of different people perception of the world in the translation of literary texts
were revealed.
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XapakTepHOIO PUCOI0 Cy4acHOI JIIHTBICTUKHU € OpIE€HTAIlisd Ha
Mepexij BiJ MO3UTUBHOTO 3HAHHS /IO ILTICHOTO OCMHCIICHHS MOBH SIK
aHTpONoJoriyHOro eHoMeHy. MoBa, 3 0THOTO OOKY, € IHCTPYMEHTOM
Mi3HAHHS CBITY JIOIWHOIO, MICTUTh 1HIAUBIAYaIbHUHN 1 KOMIEKTUBHUI
JIOCBIJT CTIPUAMAHHSI ¥ OIIHKY HABKOJIMIIIHBOI JIIMCHOCTI, 3 1HIIIOTO, —
BiJIoOpakae CBITOTIISM, HAI[IOHANBHUN XapakTep, MCUXOJOTTIHUI
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CKJIaJ] HapoJ1y, HOoro icTopito Ta KyieTypy. Haromocumo npu 1isomy, o
3 yCiX TBOPiHB JIIOIAWHU (Ppa3eosioris — oHEe 3 HAWOUIBII CKJIATHUX 1
caMoOyTHIX sBUII. Dpa3eosoTiuHMi CKJIaJl MOBU JMHAMIYHO pearye
Ha PO3BHUTOK CYCIIJIbCTBA, € CIIEUU(IYHUM Y Pi3HI €TIOXU i Y KOXKHOTO
Hapozy.

Heix’eMHOI0 4yacTHHOIO (POpPMYBaHHS CBIJOMOCTI JIFOJUHH i
ofHier0 3 (opMm Mi3HaHHS € nopiBHsAHHA. {0 dopmy, 3 morsay
THOCEOJIOTil, yBaXaroThb 00 €KTUBHUM HPOLECOM JIOJICBKOTO
MUCJICHHS, @ OyJb-sIKE TOHSATTS — PE3yJIbTaTOM TOTO YH IHIIOTO
NopiBHSIHHS (yHOAI0HEHHS).

[lopiBHSHHS TMpeaMeTiB YW SABHIL OO0 €KTHBHOTO CBITY
3a TEeBHUMHU THapaMmMeTpamMu Mependadae OTOTOXKHEHHS  abo
MPUPIBHIOBAHHS 32 IIMMU MapaMeTpaMU Pi3HUX 33 CBOEIO MPHPOIOI0
MOHATH, Y PE3YJIbTaTI YOTO OTPUMYEMO «CyMiCHE OaueHHs JBOX KapTUH
[2]». Lle cTBOpIOE CEMaHTUYHY JIBOIJIAHOBICTh: BUXITHOTO YSIBJICHHS,
110 HA3MBAIOTh 00Pa3HOI0 OCHOBOIO (00pa3oM), 1 aCOIIaTUBHOTO, SKE
MM BHUXIJIHUM YABICHHSIM TOPOIXKYEThCcs. Tak Qopmyerbes
00pa3HICTh, 32 SIKOIO CTOITh 3aTHICTh (ppazeostoriuHol oxuHHMIII (Hami —
@®O) BUKIMKATH B pELUIIEHTa TEBHE Bi3yalbHE YSBICHHS,
IPYHTYIOUHCh Ha YyTT€BOMY cHpuiHATTI [15]. Take ysBieHHs
BUKJIMKa€ B ceMaHTHUHIN cTpykTypi @O o0pa3, AKuili MOTHUBYE iX
3Ha4eHHd [3, ¢. 75] 1 € HUeHTpoM BHYTPILIHBOI (OPMHU yCTaIEHOTO
CJIOBOCIIOTYYCHHS, OAHIEI0 3 O3HAK, sIKa JOMIHYE HaJl PEIITOIO.
BuyTpimnasa popma PO, sika AOCUTH YACTO 301raeThCs 31 3SHAYCHHSIM iX
CJIiB-KOMITOHEHTIB, JISKUTh B OCHOBI 00pasy, a BiMOBITHO, i 00pa3HO1
MOTUBOBaHOCTI [14, c. 69]. Came 00pa3HICTh MICTUTH HaIlIOHAJILHO-
KynbTypHuii komnoHeHT @O [6, c. 47], a dpazeonoriunuii ob6pa3
cripusie GOpMyBaHHIO €KCIIPECUBHOCTI, EMOTHBHOCTI, OIIHHOCTI Ta
BupazHocti PO 1 € OCHOBHOIO YacTHHOIO KOHOTAaTUBHOTO
MaKpOKOMIIOHEHTa (hpa3eooriyHOro 3HAYCHHSI.

Hlono ycranenux mnopiBHAHb (nanmi — YII), To ix oOpa3zHo-
MOTHBAIlIiHA CTPYKTypa PEIPE3CHTYEThCS 00pa3aMHu-eTalOHAMH, SIK1
SBJISIIOTh COOOI0 HHMHI MaJIOBUBYCHHH 1 HEYITKO JETEPMIHOBaHHI
JIHTBICTHYHUN (EHOMEH, KOTpHi, SK KareropiaJbHUN (eHOMEH
KOMITapaTUBHOI (pazeosiorii, moTpedye aetanbHOro anamisy [10, c. 25].
VY JiHTrBOKYJBTYpOJIOTii, B imocTaci oOpa3Hoi ocHoBu YII, o6pazom-
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€TaJOHOM € OJMHHUIIS, SKa Ma€, OUYEBHJHO, BHIIUNA PIBEHb
y3araJlbHeHHSI BHACIIOK 30aradeHHsI CBOTO 3MICTy acoriarismu. o
IyMKy miarBeppkye B. M. basuieB Haronomryroun Ha TOMY, 10 €TaloH
1 CTepeoTUN IPYHTYIOTHCS HE Ha CTPYKTYpPHOMY MHCIIEHHI, a Ha
OylleHHI CBIJJOMOCTI, sKa pEnpe3eHTOBaHAa CEepiiHUM, TOOTO
acoriaTuBHUM MucjeHHsM [ 10, c. 26].

JIIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHAM HANpsM HAyKOBUX JIOCIHIKCHB,
[EHTPAJbHUM 3aBJIaHHSM SIKOTO € BHSBICHHS HAaIllOHAJIBHOT
cnenudikyd, a TaKOX YHIBEpCAJIbHUX SBMIL B OKPEMO B3STIH
HalllOHAJIbHINA MOBI, JJa€ MOXKJIUBICTh MOTIISHYTH, 3 OJIHOTO OOKY, Ha
HAI[IOHAJIbHY JIIHTBOKYJIBTYpY B ii HUIICHOCTI, CHCTEMHOCTI M
caMOOyTHOCTI, 3 1HIIOr0, — MpOaHaJi3yBaTH 3 TMOMIOHUX IO3HIIINA
oKpeMi ¢parMeHTH MOBHOI KapTuHHU cBity. Iligxin 3 To4uku 30py
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT] I03BOJISIE€ Yepe3 aHal3 KyJIbTypPHUX KOHOTALH 1
CUMBOJIHOTO 4YHTaHHS OO0pa3HOi OCHOBH MOBHHUX OJIMHHIIb
oOrpyHTYyBaTH BHOIp MOBHHX 00pa3iB, sIKi €KCIUTIKYIOTh CTEPEOTHUITHE
OaveHHs HOC11B eBHOT MOBH. JITHTBOKYJIBTYPOIOTIYHMIA MiJIX1]T POOUTH
MOXJIMBHM €KCIUTIKAIliF0 3HaHb HOCIIB HalliOHAJThLHOI MOBHOT
CBIJIOMOCTI 4epe3 aHalli3 MOBHUX OJIMHMIIH pi3HOTO piBHA. OKpemi
pHCH MEHTANITETY Hapoxy BiZoOpakatoThCS B MOBHIM KapTHHI CBITY,
Yy BUKOPHCTaHHI CUMBOJIIB KYJbTYPH, €TAJIOHIB, CTEPEOTHIIIB TOIIIO.

B 0cHOBI MOPIBHAHHS JISKUTH 00pa3, IKUH € TUM CIIIBHUM, 110
acolLllaTUBHO MOB’SI3y€ MPEAMET OPIBHAHHS 1 SIBUIIIE HABKOJIUIIIHBOTO
CBITY, BCTAQHOBJIOIOYM IXHI CHiJbHI O3HaKH, SIKOCTI B pe3ynbTaTi
ONMM3BKOCTI YW CHIIBHOCTI BpakeHb Big HUX. Harmionanbaa
cBoepiHIicTh YII BUSABIAETBCA TEpenyciM y TOMY, SIKMH oOpa3s
MOKJIAJICHO B OCHOBY TMOPIBHSIHHS, SKi acoliaiii MoB’si3aHi 3 UM
00pa3oM y Tiil 4M 1HIIINA MOBI. AJKE KOXKEH HapOj, MOKa3ylodyu i
OIIHIOIOUH JIFOJMHY Ta SBUIIA 11 MOBCAKIESHHOTO KUTTS (30BHILIHICTD,
MOBE/IHKY, OCHOBHI 3aHSTTS, NEPEKUBAHHSA, CTOCYHKHU 3 1HIIMMU
JIONIBMU ), TIOMIYa€e JIeTatl, siKi JUIs MPeJACTaBHUKIB 1HITUX HAPOIiB HE
HAcTUIbKM akTyanbHi. Takwii BimOip oOpa3iB, mo BigOyBaeThCs
MPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy M 3aKpiIIIOETHCS B MOB1 JIEKIIBKOX
MOKOJIiHb, PO3KPUBAE OAraTo CTOPIH ICTOPUYHOTO PO3BUTKY HApPOY,
BioOpakae HOTO MOOYT, KyJAbTYPY, TPAAUIIi], CTEPEOTHITH MHUCIICHHS
[1]. Lle cBoepinHe «CBITOCHPUMHATTSA, yMOHacTpiii Hapony [10,
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c. 533]», cnenudiynuii croci® po3yMiHHA 1 CIPUHHATTA A1MCHOCTI,
SIKMI BU3HAYA€ETHCS CYKYITHICTIO KOTHITUBHUX CTEPEOTHUIIIB CB1JIOMOCTI,
XapaKTepHUX Ul KOHKPETHOI 0COOM, COLIaIbHOI YN €THIYHOI I'pynu
[13,c.91].

Opnniero 3 ocobmuBocTel mepekiany (pas3eosiori3amMiB €
CBOEPIAHICTD IHTEpHpeTalii TeKcTy. [aeTbcst Hacammepen HE MPo
MepeKIIazl y mpsIMOMY CEHCi, a TIPO CBOEPITHI XOU TIepeaadl 3MiCTy,
TOOTO TMONIYK BiJMOBIHOTO €KBIBaJIEHTAa y MOBI Iepekiany. 3a
cmopamun  M.B. Tere, «y mepexnani Tpeba mobupatucs 0
HENepeKIaHOr0, JIUIIE TO/AI MOXKHA [10-CIIPABKHbOMY I13HATH 1HIIUN
HapoJ, iHITY MOBY [5, ¢. 5] ». BimomMuii TeOpeTHK i MPaKTUK TEepEeKIaTy
B. KowmicapoB 3a3nagae: cemantnka PO — 1e ckiagHui
iHQOpPMATHUBHUI KOMIUJIEKC, IO Ma€ SIK HAOYHO-JIOTiYHI, TaK 1
KOHOTaTUBHI KOMIIOHEHTH [3, ¢. 98]. ToO6TO B mepekitaai HeoOXiaHO
30eperTu CMHUCIOBHM, eMOLIHHO-EKCIPECUBHUN 1 (DYHKI[IOHATBHO-
CTHWJIICTUYHHMI 3MICT, II0 MEpedaeTbCcsi BIJNOBIJHUM CTaJIUM
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM y KOHTEKCT1 OpUT1HATY.

OpHUM 3 HaWMOMUpPEHIMKUX croco6iB mepenadi 3micty YII €
MOITYK Y MOBI TIEPEKJIaay BiMOBITHUX CKBIBAJICHTIB UM aHaJoriB. [{o
MDKMOBHMX ekBiBasieHTiB YII nHamexarp @O 3 TOTOXHOIO
CEMaHTHUKOIO, CTPYKTYPHO-TPAMAaTUYHOIO OPTaHi3aIli€lo 1 3 TOTOKHUM
KOMITOHEHTHHUX CKJIaJ0M. YTiM, YHAcCIiIOK 3Ha4HOi pO301KHOCTI
BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHHUX O3HAK aHIVIIICHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB ISt
JOCHIPKYBAaHOTO Marepially He XapakTepHi abCONIOTHO TOTOXHI
(bpa3eonoriydi eKBIBaJICHTH.

3aneXHO BiJI PO3XO/KEHb y TUIaHI BUPAXEHHS CTYMiHb 30Iry
MDKMOBHUX (Dpa3eosIOriuHUX €KBIBAJIEHTIB MOXKE BUSBIISTUCS B TAKUN
croci6: 1) moBHA €KBIBAJICHTHICTH, TOOTO MOBHA CITIBBIAHECEHICTH
IUTaHy BUpakeHH: 1 miany 3Micty YII; 2) yacTkoBa €KBIBaJIE€HTHICTD,
0 XapaKTePU3YEThCSI HE3HAYHHMH PO3XO/DKEHHSAMH B IUIaHI
BUpaxeHHs YII TOTOKHOI CEMAaHTHUKHU.

Jo nepmroi rpymu Hanexats Y11 (as) free as (the) wind // ginvruti
sk eimep [9, ¢. 7]; eat like a pig // scepmu sk ceuns 9, c. 59]; sing like
a nightingale // cnisamu sax conosetixo [9, c. 80]; fleissig wie eine
Biene /| npayvosumuii sixk 60xcinka [9, c.9]; hoten wie sein eigens
Augenapfel // 6epeemu ax sinuyto oxa [11, c. 21]; matt wie eine
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Fliege // 6 anuii sax myxa [11, c. 62]. lo apyroi rpynu Hanexats YII
guard smb. / smth. as the apple of one’s eye // bepeemu sk 3inuyio oxa
[9, c. 9]; fluchen wie ein Landsknecht // naamucs sk i3Hux («2oéopumu
neyensypui cnosay) [11, c. 106]; as clear as pikestaff, es ist klar wie
Bouillon // sicno sixk booxcuii oens [11, ¢. 36]; wie ein Bernhardiner //
xmo-H. eipHuti ax nec («oyace ipnui») [11, c. 27]; (as) necessary as
an umbrella to a duck // nompionuu sik ceuni napaconvka [9, c. 112];
(as) safe as bank // naoiiinuii sik cetigh [9, c. 78]; Geld wie Heu haben //
epoutell Kypu He Karoroms («mamu oyace bacamo epoweni») [11, c. 80];
hate like brothers // epusmucs sik xkim 3 cobaxoro [11, c.mehr Schulden
als Haare auf dem Kopf haben // y bopeax sik 6 pen’sxax [11, c. 88].

HarionanbHa cBO€pIIHICTE Gpazeosiorii MPOCTEKYETHCI TPH
BUBYCHHI Oyab-IKOTO 1i acmekTy, aje HalOuIbII SCKpaBO BOHA
BHSIBJISIETHCSl HA CEMAaHTUYHOMY piBHI. BunisieHHs O0e3eKBiBaJeHTHUX
VII B aHrmiicbkiid, HIMEIbKIH Ta yKpaiHCBKIH MOBaxX 1 PO3IIIAI
croco0iB IXHBOTO IEpeKyialy BiJOyBa€TbCA B OCHOBHOMY Ha
CEMaHTUYHOMY PiBHI: Y HUX B1I0Opa>keHi 0COOIMBOCTI MCUXOJIOT1],
croco0y MHUCIIEHHS, Ceu(idHl YMOBH PO3BHTKY MaTepiaibHOTO U
JTYXOBHOTO JKUTTSI HOCIiB MOBH.

BesexBiBaeHTHUME BBaxkaroThest PO aHMIINACHLKOI, HIMEIBKOT
a00 yKpaiHChKOT MOBH, 1110 HE MAIOTh BIIMOBITHUKIB y (Dpa3eosIoriuHii
cucteMi iHmoi moBu. Haifuactime Ttaki YII mnepekiagaioTbes
JECKPUTITUBHO, TOOTO 3a JOIMOMOIOIK PO3TOPHYTHX OIMHCIB abo 3
BUKOPHCTaHHSM JICKCHYHOTO CIIoco0y niepekiany. Hanpuknan, tight as
Dick’s hatband — «TicHWiA, Tyro IPUIATAIOYHNHA, HATATHYTHIA [9, C. 57]
»; (as) big as life — «BmacHOIO TIEPCOHOIO [9, c. 68] », angeben wie ein
wildgewordene Affe — «BuxBanarucs, 34uHsITH JeMeHT [11, c. 26] »;
Stur wie ein Beamter — «ynepTui; XTO-H. IPUCIYXAETHCS JTUIIE JIO
CYBOPHX BKa31BOK; HE 3[aTHHIA JJO CAMOCTIHOTO MPUNUHSATTS PIlICHHS
[11, c. 26]».

Po30i>kHOCTI B OCOOMUBOCTAX CHOPUUHATTA CBITY PI3HHUMH
HapoJaMH HaMsCKpaBille BUSBISIOTHCSA MPHU TMEPEKIaai XyTOKHIX
TBOPIB, sKi MicTATh Y1 31 cnerudiuanmu abo yHIKaTbHIMH 00pa3aMu-
etasioHamu. Tak, B OIHOMY 3 MPOAHAII30BaHUX HIMEIbKUX POMaHiB
3yCTPI4aEMO TaKe PEUYCHHS:



Teopemuuna i ouoakmuuna ¢pinonocis. Bunyck 16, 2013.

Der Angeklagte wand sich wie ein Aal, aber zuletzt mufte er
doch zugeben, dafl er das Geld genommen hatte [12, c. 11] —
1Tiocyonuii 8uKkpyuy6ascs ax mie, aie 3peumoro, 8ce e MmakKil, 3i3Ha8csl,
WO BiH Y348 2POUI.

Le peyenns cnin nepekyiactu, Oepyyu 10 yBaru CUTyaTUBHUI
gnHHUK. Y11 sich winden (kemmern) wie ein Aal // 36ueamucs sx gyeop
3aMIHIOETHCSI HEUTPAJIbHUM CIIOBOM «BUKPYUYYBATUCS», aJKE Y TEKCTI
HaeTecs mpo cyd. Y IbOMY BUNAAKY HEIOMYCTUMI MPOCTOPIYHI i
(GaMUIbsIpHI BUCJIOBIIIOBaHHSA. TakUM YHHOM BHKOPHUCTOBYEMO
JIEKCUYHUN CrOCi0 mepexiany.

V11 j-d sieht aus wie vierzehn Tage Regenwetter Mae BiJIIIOBITHAK
B YKPaiHCBHKIA MOBI1 XMO-H. K YOPHA XMapa, XmMo-H. XMAaApa XMapor
[12, c. 103]. Onnak npu nepeknani pomany I. ®amnanu «BoBk cepen
BOBKIBY» [16], mepekiiagad BUKOPUCTOBYE 1Ty HU3KY aHAJIOTIH 3 1HIITIM
o0pa3HUM TUTaHOM, ajie 3 Ti€w X cemMaHTUkKorw. Lleit dpaseornorizm
3aMIHIOETHCS 1HIIUM, a CaMe€ CKPUBUBCA AK cepedd HA N AmHuyio. Y
bOMY BUMAJKy 30epiraerbcsi 0Opa3HICTh 1 CEMaHTHYHA IILIICHICTh
TekcTy. HaBoaumo 11e JeKinpka MpUKIIAJIiB 31 3raJjaHoro pOMaHy:

Es ist ganz unnwvz for Pagel, den Klub zu wechseln (denn es gibt
in diesen Tagen Spielklubs wie Sand am Meer ...). Nein, die Raubvygel
am Kopfende des Tisches erkennen ihn immer gleich» [16]. — Ilazeno
abCconomHo MapHo Minamu kayo (v Hawii OHI epaibHux Kiyoie — K
nicky mopcvkoeo ...). Hi, yi xuoxcaxku y enagi cmony 6ce 0O0HO
0i3HAMbCs NPo ye.

VII wie Sand am Meer mae ykpaiHCBKUW aHAJOT 5K MiCKY
MOpCbKO20, cuna-cunenua, oesniv [12, c. 152]. Ha BigMiHy Bin
MOTNIEPEIHBOTO BUITAJIKY, IEpeKIagayd 30epir oOpa3HiCTh OpHUTIHAIY.
TobTo 00pa3-eTamoH MOpsS B HIMEIIBKOMY W YKPaiHCBKOMY COIliymMax
30iraeTbcs, 10 3HAYHO IMOJIETIIYE TPOIeC MEpeKiIany XyHdOXKHIX
TEKCTIB.

Ich biete ihn meinen Kollegen an wie saures Bier, aber keiner
will ihn, obwohl er mein huychstzahlender Patient ist [16]. — A
Hamaezarocs 30azpumu 1020 C80iM Kole2am, ale HIXmo He Xoue 1020
JIKY8amu, xoua 3i 6Cix MOiX nayicHmis 8iH niamums Oiibule 3d 8CIX.

Amnanorom Himenbkoro YII wie saures Bier anbieten (moci.
MPOTIOHYBATH, SIK KHCIe TMHBO) € YKpaiHChbKUU (hpazeosnorizm
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Hamazamucs no3oymucs, 30uxamucs koeo-w. [12, c. 101], xapakrepHuit
JUTSL PO3MOBHOTO, (haMiTBSIPHOTO CTHITIO. Y TEePEKyIa/Il HOoro 3aMiHIOOTh
Ha MeHII eMmoIlliiiHo 3abapereny PO. Sk 6aunmo, Himerpke YII
MICTUTH crienupiyHuil 00pa3-eTajsoH — MUBO, BHPOOHUIITBOM SIKOTO
cnaBuThcst HiMeuunna. BiacyTHICTh OIIOHOTO €TaIOHY B YKPATHCHKIN
JIHTBOKYJIBTYP1 3yMOBIIIO€ BTPATy MU MepeKiIaji 00pasy, MOITHPEHOTO
B HIMEIIbKIH JIIHTBOKYJIBTYPHIN CIIJIBHOTI.

Peuenns «Wer muychte nicht ein Leben in Wohlstrand und
bberfluss fohren — kurz wie in Abrahams Schol sitzen? » IpONIOHYE€TbCA
MEPEKIIACTHU K «XMmo o He Xoue ecmu O6e30i0He HCUMmsl U HCUmu 8
docmamky, Kopomuie Kaxcydu, — 5K y 6oza 3a nasyxoro?» [12, c. 16].
VII wie in Abrahams Scho/l sitzen (nocin. K y TOHI ABpaaMOBIM) Ma€
peniriiiauii miarekct. [lpu nmepekaai 3acTOCOBY€EThCS TeHepai3allis,
ska 30epirae pemiridHy CHpsSMOBAHICTh, aje JEIIO 3MiHIOE o0Opa3.
Obpaz-eranon B YII 060x MoB 30iraerbcs. Bifpi3HAIOTHCS uIIe
o6csaru moHsaTTA. HiMii cxwiapHI A0 KOHKpeTH3allii, yKpaiHii — J0
y3arajJbHEHHS.

Hlono anrmiiicekux YII, To BOHHM TaKOX XapaKTepU3YIOTHCS
HasIBHICTIO cIienM(pIvHMX 1 YHIKAIBHUX 00pa3iB, sIKi BiOOpakarTh
0a4eHHs HABKOJMIIHBOTO CBITY NpPEICTaBHUKAMHU aHIJIOMOBHOT
cnutbHOTH. Tak, B omHOMy 31 cBoix aerektuBiB E. Tapanep
Bukopuctosye YII as simple as ABC, 00pa3 siIKoro CKIajaHo 30eperti
HaBITb IIPU JJOCIIIBHOMY IEPEKIail — «IpocTo, ik ABB».

... there was a while there in Los Angeles when crooks used to
say there was a way of beating the rap that was simple as ABC. — ...
nesHutl yac waxpai 6 Jloc-Anoiceneci cmeepodcysanu, wo 00OMOSMUCS
sunpaedanus — npocmiute npocmoeo [17, c. 25].

Sk 6aunMo, mpu TaKOMY TIEpeKIIai 3HUKAE JTIHTBOKYIBTYPHUN
KOMIOHEHT 11b0r0 Y11, OCKIIbKM BTpavya€eThest acolialis 3 aHIIHCbKUM
angaBiTOM, KM BUKOPUCTOBYE JATHMHCBKI JIITEPH, Y TOH yac, K
yKpaiHChKui andapiT modyaoBaHU HA KUPUITUILL.

VII as fat as an alderman noBHICTIO BTpavae CBiil 00pa3 mpu
MepeKIIaii TAKOro PeYeHHS:

My wife says I'm getting fat as an alderman. — Mos Opyscuna
CMBePOAHCYE, WO 51 nepemeopiorocs Ha moscmyHa [8, c. 32].
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B anrmiicekiit MoBi alderman — 4lleH MyHIUUIATITETY,
ynHOBHUK. Lle VII BinoOpaxkae crepeoTunHe OaueHHS JepKaBHUX
CITyOOBIIIB MpEACTaBHUKAMHU AHTIIHCHKOTO COIliyMy. Y pedeHHi
YKpalHCHKOIO MOBOIO BHKOPHCTOBYETHCS JIGKCHYHA  OJMHUIS
«TOBCTYH», fIka HE Tepelae BChOTO KOJOPUTY 00pasy, OJHAK €
JOLILTHEHOKO 31 CTHJIICTUYHOT TOYKH 30DY.

B Agcrpanii 3’sBuniocs yHikanbae YII as bold as a bandicoot
[6], 110 MICTUTBH 300HIM Ha MMO3HAYEHHS BEJIMKOTO CyMUYacTOro IIypa.
ABcTpaniiiii gye He JH0JATh HUX TBAPUH, SIKI HIPUHOCTH IIKOIY
cagam 1 ropoaam. Tomy moaiOHI MOPIBHSHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
HaJaHHS HETaTUBHOTO BiATIHKY BHUCJIOBICHHIO. B yKkpaiHCBKiil MOBI
BiZICYTHI BIAMOBIAHUK 1 aHanor 1o nporo YII. Tomy mepekiiamadesi
JIOBOJIUTHCSI BAKOPUCTOBYBATH HEHTPaIbHI CIIOBA JUIA Tepeadi 3MiCTy
peueHHS:

Jimmy hung round the pub as miserable as a bandicoot,’ Jo said
[8, c. 64]. — [Iorco crazas, wo [oicummi sewumascs 0ins nusHuyi i 8u2nsa0
Y Hb020 OY8 Oydice HeuaCHUM.

JIiHrBOKYNBTYypHOTO KOMeHTaps notpedye it V11 like a bear with
a sore head — 3nutl ax nec na npug’asi [9, c. 14]. Bupasz moxonuts 3
4aciB, KOJIM OJHIEI0 3 HANMOMYJSAPHIMIUX po3Bar Oyao LbKyBaHHS
BenMens cobakamu. B ykpaiHCBKiM JIHTBOKYJIBTYPHIM CIHUIBHOTI
BUKOPHCTOBY€ETHCS 1HIIMNA 00pa3 eTanoH — cobaka. OHaK nepeksaiay
3HAXOJUTH III€ OAWH BIAMOBITHUK Ibomy YII:

... Clodd went about his work like a bear with a sore head [8,
c. 70]. — Knoo 3aiimascs ceocto pobomoro, HaA0y8UUCH K CUY.

Sk Gaummo, po3OKHOCTI B MOBHUX KapTHHAxX CBITY 3HOBY
3aBaXkKalOTh TMepemadi obpasy opuriHanmy, xoda oOpasHicTh YII
3aJIMIIAETHCSA HE3MIHHOIO.

TakuMm uyuHOM, pE3yNIbTaTH HAMIOi PO3BIAKK JaIOTh 3MOTY
CTBEP/)KYBaTH Take: JIHTBOKYJIbTYPHHM UYMHHUK BiAIrpae OJHy 3
HAWTONIOBHIIINX POJICH TIPH MEPeKIali XyA0KHIX TEeKCTIB, 110 MICTSATh
VII. 3 omHOTO GOKY, TIepe TIepeKIagadeM CTOITh 3aBIaHHs 30eperTi
00pa3HICTh OpHTiHAIY, & 3 IPYToro — 3p0OUTH TEPeKIaa JOCTYITHUM
JUIs PO3YMIHHS WiEHIB 1HIIO! MOBHOI critbHOTH. Ko MoBa #ijie mpo
Te, M0 BaXJUBIiIIE 30epertu — oOpa3 uyu oOpas3HiCTh, BIANOBIb Y
OUIBIIOCTI BHUMAJKIB € OJHO3HAYHOIO. SIK CBiUaTh HaBEIEHI HAMU
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MPUKIIAIU, HAUTOMUPEHIUM BHOOpOM € 3aMiHa YII nexkcuaHuMu
OAMHHUIIIMH, SIKI € CTHJIICTHYHO IOIUILHHUMHU, aje ax HISIK He
MepeIaroTh JIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMaIlii TEKCTy-OpHUTiHAITY.

10.
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Bonooumup Apmrox
(m. Ilepeacnas-Xmenvnuyvkuii, Ykpaina)

CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI AMEPUKAHCBKOI'O
BINCHKOBOI'O CJIEHTY 1990-2010-x POKIB Y TEKCTI
AHITIOMOBHOI NYBJIIUCTUKHA

Cmamms 6usuac cemanwmuxy ma npaemamuxy oounuys ABC, wo
8IOHOCAMBCS 00 Uaco6ozo nepiody 1990—2010 poxie ma nponowye ix kiacugirayio
34 CEMAHMUYHOIO O3HAKOIO, A MAKONC 36epMAc yeazy Ha iX QyHKYioHanoHi pucu i
Xapaxkmephi 0CcoOnUBOCI, WO YMONCIUBULY IX SDYNYEAHHA 3d CEMAHMUUHON
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